πuŠÏO%yfø<$# AlJasia
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Ha. Mim.

∩⊇∪ üΝm

2. The revelation of the
Í“ƒÍ“yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tGÅ3ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?
Scripture is from Allah, the
Mighty, the Wise.

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$#

3. Lo! In the heavens and the
;M≈tƒUψ ÇÚö‘F{$#ρu ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû ¨βÎ)
earth are portents for
believers.

∩⊂∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçΗø>Ïj9

4. And in your creation, and
>π−/!#yŠ ⎯ÏΒ ‘]ç6tƒ $tΒuρ ö/ä3É)ù=yz ’Îûuρ
all the beasts that He scatters
in the earth, are portents for
∩⊆∪ tβθãΖÏ%θãƒ 5Θöθs)Ïj9 ×M≈tƒ#u™
a folk whose faith is sure.

5. And the difference of night
and day and the provision
that Allah sends down from
the sky and thereby quickens
the earth after her death, and
the ordering of the winds, are
portents for a people who
have sense.
6. These are the portents of
Allah which We recite unto
thee
(Muhammad)
with
truth. Then in what fact,
after Allah and His portents,
will they believe.
7. Woe unto each sinful liar.

tΑt“Ρr& !$Βt uρ Í‘$pκ¨]9$#ρu È≅ø‹©9$# É#≈n=ÏG÷z$#ρu

8. Who hears the revelations
of Allah recited unto him,
and then continues in pride
as though he heard them not.
Give him tidings of a painful
doom.
9. And when he knows aught
of Our revelations he makes
it a jest. For such there is a
shameful doom.

§ΝèO Ïμø‹n=tã 4’n?÷Gè? «!$# ÏM≈tƒ#u™ ßìΚu ó¡tƒ

ÏμÎ/ $uŠômr'sù 5−ø—Íh‘ ⎯ÏΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ ª!$#
É#ƒÎóÇn@uρ $pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$#
∩∈∪ tβθè=É)÷ètƒ 5Θöθs)Ïj9 ×M≈tƒ#u™ Ëx≈tƒÌh9$#
y7ø‹n=tã $yδθè=÷GtΡ «!$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?
«!$# y‰÷èt/ ¤]ƒÏ‰tn Äd“r'Î7sù ( Èd,ysø9$$Î/
∩∉∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™uρ
∩∠∪ 5ΟŠÏOr& >8$©ùr& Èe≅ä3Ïj9 ×≅÷ƒuρ

( $yγ÷èyϑó¡o„ óΟ©9 βr(x. #ZÉ9õ3tGó¡ãΒ •ÅÇãƒ
∩∇∪ 8Λ⎧Ï9r& A>#x‹yèÎ/ çν÷Åe³t6sù
$yδx‹sƒªB$# $º↔ø‹x© $uΖÏF≈tƒ#u™ ô⎯ÏΒ zΝÎ=tæ #sŒÎ)uρ
×⎦⎫Îγ•Β Ò>#x‹tã öΝçλm; y7Í×¯≈s9'ρé& 4 #·ρâ“èδ
∩®∪

10. Beyond them there is hell
and that which they have Νåκ÷]tã ©Í_øóãƒ Ÿωuρ ( æΛ©⎝yγy_ öΝÎγÍ←!#u‘uρ ⎯ÏiΒ
earned will naught avail
them, nor those whom they ⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# $tΒ Ÿωuρ $\↔ø‹x© (#θç7|¡x. $¨Β
have chosen for protecting
ë>#x‹tã öΝçλm;uρ ( u™!$u‹Ï9÷ρr& «!$# ÈβρßŠ
friends beside Allah. Theirs
will be an awful doom.

∩⊇⊃∪ îΛ⎧Ïàtã

11. This is guidance. And
those who disbelieve the #( ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( “W‰èδ #x‹≈yδ
revelations of their Lord, for
them there is a painful doom “@ ô_Íh‘ ⎯ÏiΒ Ò>#x‹tã öΝçλm; öΝÍκÍh5u‘ ÏM≈tƒ$t↔Î/
of wrath.

∩⊇⊇∪ íΟŠÏ9r&

12. Allah it is Who has made
t óst7ø9$# â/ä3s9 t¤‚y™ “Ï%!© $# ª!$# *
the sea of service unto you
that the ships may run
⎯ÍνÌøΒr'Î/ Ïμ‹Ïù à7ù=àø9$# y“ÌôftGÏ9
thereon by His command,
and that you may seek of His ö/ä3=¯ yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ (#θäótGö;tGÏ9uρ
bounty, and that haply you
may be thankful.
∩⊇⊄∪ tβρãä3ô±s?
13. And has made of service $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $¨Β /ä3s9 t¤‚y™uρ
unto you whatsoever is in the
heavens and whatsoever is in ’Îû ¨βÎ) 4 çμ÷ΖÏiΒ $Yè‹ÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Îû
the earth; it is all from Him.
s Ïj9
;M≈tƒUψ
šÏ9≡sŒ
Lo! Herein verily are 5Θöθ)
portents for a people who
∩⊇⊂∪ šχρã©3xtGtƒ
reflect.

14. Tell those who believe to
#( ρãÏøótƒ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ≅è%
forgive those who hope not
for the days of Allah; in
« $# tΠ$−ƒr& tβθã_ötƒ Ÿω š⎥⎪Ï%©#Ï9
!
order that He may requite
folk what they used to earn.
t θç6Å¡õ3tƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ $JΒöθs% y“Ì“ôfu‹Ï9
β

∩⊇⊆∪
15. Whoso does right, it is for
ô tΒuρ ( ⎯ÏμÅ¡øuΖÎ=sù $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅Ïϑtã ô⎯tΒ
his soul, and whoso does ⎯
wrong, it is against it. And
ó ä3În/u‘ 4’n<Î) §ΝèO ( $pκön=yèsù u™!$y™r&
afterward unto your Lord Ο
you will be brought back.

∩⊇∈∪ šχθãèy_öè?

16. And verily we gave the
Ÿ ƒÏ™ℜtó™Î) û©Í_t/ $oΨ÷s?#u™ ô‰s)s9uρ
≅
Children of Israel the
Scripture and the Command
οn §θç7‘Ζ9$#uρ
u/õ3çtø:$#uρ
|=≈tGÅ3ø9$#
and the Prophethood, and
provided them with good ÷Λι
à ≈oΨù=Òsùuρ ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏiΒ Νßγ≈oΨø%y—u‘uρ
things and favored them
above (all) peoples.
∩⊇∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# ’n?tã

17. And gave them plain
commandments. And they
differed not until after the
knowledge came unto them,
rivalry
among
through
themselves. Lo! Thy Lord
will judge between them on
the Day of Resurrection
concerning that wherein they
used to differ.
18. And now have We set
thee (O Muhammad) on a
clear
road
of
(Our)
commandment; so follow it,
and follow not the whims of
those who know not.
19. Lo! They can avail thee
naught against Allah. And lo!
As for the wrong-doers, some
of them are friends of others;
and Allah is the Friend of
those who ward off (evil).

$yϑsù ( ÌøΒF{$# z⎯ÏiΒ ;M≈oΨÉit/ Μßγ≈oΨ÷s?#u™uρ
ãΝèδu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) (#þθàn=tG÷z$#
š−/u‘ ¨βÎ) 4 óΟßγoΨ÷t/ $JŠøót/ ÞΟù=Ïèø9$#
$yϑŠÏù Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ öΝæηuΖ÷t/ ©ÅÓø)tƒ
∩⊇∠∪ šχθàÎ=tGƒø s† Ïμ‹Ïù (#θçΡ%x.
z⎯ÏiΒ 7πyèƒÎŸ° 4’n?tã y7≈oΨù=yèy_ ¢ΟèO
u™!#uθ÷δr& ôìÎ7®Ks? Ÿωuρ $yγ÷èÎ7¨?$$sù ÌøΒF{$#
∩⊇∇∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω t⎦⎪Ï%!© $#
«!$# z⎯ÏΒ šΖtã (#θãΖøóƒã ⎯s9 öΝåκ¨ΞÎ)
öΝåκÝÕ÷èt/ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# ¨βÎ)uρ 4 $\↔ø‹x©
’Í<uρ

ª!$#uρ

(

<Ù÷èt/

â™!$uŠÏ9÷ρr&

∩⊇®∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$#
20. This is clear indication
“Y‰èδuρ Ä¨$¨Ψ=Ï9 çÈ∝¯≈|Át/ #x‹≈yδ
for mankind, and a guidance
and a mercy for a folk whose
∩⊄⊃∪ šχθãΨÏ%θãƒ 5Θöθs)Ïj9 ×πyϑômu‘uρ
faith is sure.

21. Or do those who commit
#( θãmutIô_$# t⎦⎪Ï%!© $# |=Å¡ym ÷Πr&
ill deeds suppose that We
shall make them as those who
t ⎪Ï%©!$%x. óΟßγn=yèøgªΥ βr& ÏN$t↔ÍhŠ¡¡9$#
⎦
believe and do good works,
the same in life and death? [™#! uθy™ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™
Bad is their judgment.

u™!$y™

4

öΝåκèE$yϑtΒuρ

ôΜèδ$u‹øt¤Χ

∩⊄⊇∪ šχθßϑä3øts†$tΒ
22. And Allah has created the
heavens and the earth with
truth, and that every soul
may be repaid what it has
earned. And they will not be
wronged.
23. Hast thou seen him who
makes his desire his god, and
Allah sends him astray
purposely, and seals up his
hearing and his heart, and
sets on his sight a covering?
Then who will lead him after
Allah (has condemned him)?
Will you not then heed.

uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ª!$# t,n=yzuρ
$yϑÎ/ ¤§øtΡ ‘≅ä. 3“t“ôfçGÏ9uρ Èd,ptø:$$Î/
∩⊄⊄∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδρu ôMt6|¡Ÿ2
çμ1uθyδ …çμyγ≈s9Î) x‹sƒªB$# Ç⎯tΒ |M÷ƒu™tsùr&
4’n?tã tΛs⎢yzuρ 5Οù=Ïæ 4’n?tã ª!$# ã&©#|Êr&uρ
4’n?tã Ÿ≅yèy_uρ ⎯ÏμÎ7ù=s%uρ ⎯ÏμÏèøÿxœ
.⎯ÏΒ ÏμƒÏ‰öκu‰ ⎯yϑsù Zοuθ≈t±Ïî ⎯ÍνÎ|Çt/
∩⊄⊂∪ tβρã©.x‹s? Ÿξsùr& 4 «!$# Ï‰÷èt/

24. And they say: There is
$u‹÷Ρ‘‰9$# $uΖè?$uŠym ωÎ) }‘Ïδ $tΒ (#θä9$s%uρ
naught but our life of the
world; we die and we live,
ãδ
÷ ¤$!$# ωÎ) !$uΖä3Î=öκç‰ $tΒuρ $u‹øtwΥuρ ßNθßϑtΡ
and naught destroys us save
time; when they have no öΛèε β
÷ Î) ( AΟù=Ïæ ô⎯ÏΒ y7Ï9≡x‹Î/ Μçλm; $tΒuρ 4
knowledge whatsoever of (all)
that; they do but guess.
∩⊄⊆∪ tβθ‘ΖÝàtƒ ωÎ)
25. And when Our clear
revelations are recited unto
them their only argument is
that they say: Bring (back)
our fathers. Then, if you are
truthful.
26. Say (unto them, O
Muhammad): Allah gives life
to you, then causes you to die,
then gathers you unto the
Day of Resurrection whereof
there is no doubt. But most of
mankind know not.

$¨Β ;M≈oΨÉit/ $oΨçF≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ
(#θçGø$# (#θä9$s% βr& HωÎ) öΝåκtJ¤fãm tβ%x.
∩⊄∈∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ óΟçFΖä. βÎ) !$oΨÍ←!$t/$t↔Î/
§ΝèO óΟä3çF‹Ïϑãƒ §ΝèO ö/ä3‹ÍŠtø ä† ª!$# È≅è%
|=÷ƒu‘ Ÿω Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÇΠöθtƒ 4’n<Î) ö/ä3ãèyϑøgs†
Ÿω Ä¨$¨Ζ9$# usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ ÏμŠÏù
∩⊄∉∪ tβθçΗs>ôètƒ

27. And unto Allah belongs
4 ÇÚö‘F{$#ρu ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# 7
à ù=ãΒ ¬!uρ
the Sovereignty of the
heavens and the earth; and
ç£
y øƒs† 7‹Í×tΒöθtƒ èπtã$¡¡9$# ãΠθà)s? tΠöθtƒuρ
on the day when the Hour
rises, on that day those who
∩⊄∠∪ šχθè=ÏÜö7ßϑø9$#
follow falsehood will be lost.

28. And thou wilt see each
nation crouching, each nation
summoned to its record.
(And it will be said unto
them): This day you are
requited what you used to do.
29.
This
Our
Book
pronounces against you with
truth. Lo! We have caused
(all) that you did to be
recorded.

7π¨Βé& ‘≅ä. 4 ZπuŠÏO%y` 7π¨Βé& ¨≅.ä 3“ts?uρ
$tΒ tβ÷ρt“øgéB tΠöθu‹ø9$# $pκÈ:≈tGÏ. 4’n<Î) #©tçô‰è?
∩⊄∇∪ tβθè=yϑ÷ès? ÷Λä⎢Ζä.
4 Èd,ysø9$$Î/ Νä3ø‹n=tæ ß,ÏÜΖtƒ $oΨç6≈tFÏ. #x‹≈yδ
óΟçFΖä. $tΒ ã‡Å¡ΨtGó¡nΣ $¨Ζä. $¯ΡÎ)
∩⊄®∪ tβθè=yϑ÷ès?

30. Then, as for those who
#( θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $¨Βr'sù
believed and did good works,
their Lord will bring them in
’Îû öΝåκ›5u‘ óΟßγè=Åzô‰ãŠsù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
unto His mercy. That is the
evident triumph.
ß⎦⎫Î7ßϑø9$# ã—öθxø9$# uθèδ y7Ï9≡sŒ 4 ⎯ÏμÏFuΗ÷qu‘

∩⊂⊃∪
31. And as for those who
ô ä3s? óΟn=sùr& (#ÿρãx.x t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr&ρu
⎯
disbelieved (it will be said
unto them): Were not Our
Λ÷ än÷y9õ3tGó™$$sù ö/ä3ø‹n=tæ 4’n?÷Gè? ©ÉL≈tƒ#u™
revelations recited unto you?
But you were scornful and
∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÏΒÍ÷g’Χ $YΒöθs% ÷Λä⎢Ζä.uρ
became a guilty folk.

32. And when it was said: Lo!
Allah's promise is the truth,
and there is no doubt of the
Hour's coming, you said: We
know not what the Hour is.
We deem it naught but a
conjecture, and we are by no
means convinced.
33. And the evils of what they
did will appear unto them
and that which they used to
deride will befall them.

A,ym «!$# y‰ã
ô uρ ¨βÎ) Ÿ≅‹Ï% #sŒÎ)uρ
$¨Β Λä⎢ù=è% $pκÏù |=÷ƒu‘ Ÿω èπtã$¡¡9$#uρ
ωÎ) ⎯Ýà¯Ρ βÎ) èπtã$¡¡9$# $tΒ “Í‘ô‰tΡ
∩⊂⊄∪ š⎥⎫ÏΨÉ)ø‹oKó¡ßϑÎ/ ß⎯øtwΥ $tΒuρ $xΖsß
s−%tnuρ (#θè=ÏΗxå $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ öΝçλm; #y‰/t uρ
šχρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκÍ5
∩⊂⊂∪

34. And it will be said: This
day We forget you, even as
you forgot the meeting of this
your
day;
and
your
habitation is the Fire, and
there is none to help you.
35. This, forasmuch as you
made the revelations of Allah
a jest, and the life of the
world beguiled you. Therefor
this day they come not forth
from thence, nor can they
make amends.

óΟçF‹Å¡nΣ $yϑx. ö/ä39|¡ΨtΡ tΠöθu‹ø9$# Ÿ≅ŠÏ%uρ
â‘$¨Ψ9$# â/ä31uρù'tΒuρ #x‹≈yδ ö/ä3ÏΒöθtƒ u™!$s)Ï9
∩⊂⊆∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ /ä3s9 $tΒuρ
«!$# ÏM≈tƒ#u™ öΝè?õ‹ƒs ªB$# â/ä3¯Ρr'Î/ Νä3Ï9≡sŒ
4 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θu‹ysø9$# â/ä3ø?§xîuρ #Yρâ“èδ
öΝèδ Ÿωuρ $pκ÷]ÏΒ tβθã_tøƒä† Ÿω tΠöθu‹ø9$$sù
∩⊂∈∪ šχθç7tG÷ètGó¡ç„

36. Then praise be to Allah,
É u‘uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Éb>u‘ ß‰Κ÷ ptø:$# ¬Tsù
b>
Lord of the heavens and
Lord of the earth, the Lord of
∩⊂∉∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Å_Uu‘ ÇÚö‘F{$#
the Worlds.
37. And unto Him (alone)
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû â™!$tƒÎö9Å3ø9$# ã&s!uρ
N
belongs Majesty in the
heavens and the earth, and
Þ ŠÅ3ptø:$# â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ ( ÇÚö‘F{$#uρ
Ο
He is the Mighty, the Wise.

∩⊂∠∪

